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	Enron Nordic Energy
Hoffsveien 1D
P.O. Box 637 Skøyen
0214 Oslo, Norway
Telephone +47 23 10 25 00
Fax:           +47 23 10 26 02


[Date]

[CP]

Attention:  [ ]

Telephone No.: [ ]
Fax No.:  [ ]


WEATHER CALL OPTION- Contract No. EUR [  ]		

The purpose of this document is to confirm the terms and conditions of the above transaction entered into between Enron Capital & Trade Resources International Corp., Norwegian Branch (“Party A”) and [] (“Party B”) on [Trade Date] (the “Transaction”). This document constitutes a “Confirmation” as referred to in the ISDA Form specified below.

This Confirmation evidences a complete and binding agreement between you and us as to the terms of the Transaction to which this Confirmation relates.  In addition, you and we agree to use all reasonable efforts promptly to negotiate, execute and deliver an agreement in the form of the ISDA Master Agreement (Multi-Currency-Cross Border) (the “ISDA Form”), with such modifications as you and we will in good faith agree.  Upon the execution by you and us of such an agreement, this Confirmation will supplement, form part of, and be subject to that agreement.  All provisions contained in or incorporated by reference in that agreement upon its execution will govern this Confirmation except as expressly modified below.  Until we execute and deliver that agreement, this Confirmation, together with all other documents referring to the ISDA Form (each a “Confirmation”) confirming transactions (each a “Transaction”) entered into between us (notwithstanding anything to the contrary in a Confirmation), shall supplement, form part of, and be subject to, an agreement in the form of the ISDA Form as if we had executed an agreement in such form (but without any Schedule except for the election of English law as the governing law and Sterling as the Termination Currency) on the Trade Date of the first such Transaction between us.  In the event of any inconsistency between the provisions of that agreement and this Confirmation, this Confirmation will prevail for the purpose of this Transaction.


1. Terms of Transaction.  The terms of the Transaction are as follows:

	
Transaction Type:

	
Critical Day  (CTD) Call Option

	Trade Date:
	[ ] (time of Transaction is available upon request)


	Calculation Period:

	The period from and including the Effective Date to and including the Termination Date.

	
Effective Date:
	
[ ]

	
Termination Date:
	
[ ]


	Premium:
	[ ]


	
Premium Payment Date:
	
Two business days after this Confirmation has been duly executed by Party A.

	
Notional Amount:
	
[Currency] [Amount] per CTD

	
Strike Amount:
	
[ ]  CTDs

	
Payment Date:

	
The fifth (5th) Local Business Day after the Floating Amount for the Calculation Period is determinable, provided, however, that a one time adjustment in the Settlement Amount paid will be made (if applicable) by the appropriate party where The Reporting Service makes any correction or adjustment to the reported unedited daily maximum temperatures within 105 days of the end of the Calculation Period for any day within the Calculation Period.


	Floating Amount Payer:
(Seller of Option)

	Party B


	Fixed Amount Payer:
(Buyer of Option)

	Party A


	Floating Amount:
	The sum of the CTD's calculated in accordance with the procedure detailed below, for each day during the applicable Calculation Period.  

Critical Temperature Days(“CTDs”), where “CTD” means, for each day during the Calculation Period, where the highest temperature for that day recorded in degrees Celsius at the Reference Weather Station is less than or equal to [Temperature] degrees Celsius.

The “Rounding Convention” means degrees Celsius shall be rounded to two decimal places where if the third number after the decimal point is five (5) or greater then the second number after the decimal point shall be increased by one (1), and if the third number after the decimal point is less than five (5) then the second number after the decimal point shall remain unchanged.


	Reporting Service:
	[ ]


	Reference Weather Station:
	[ ]


	Fallback:
	[ ] (“FRWS”)

If for any day during the Calculation Period a daily maximum is unavailable for a Reference Weather Station (“RWS”) then the missing temperature(s) for that day at such RWS shall be calculated in accordance with the following procedure: 

(i) the daily maximum temperature for the corresponding day of each of the previous 30 years at such RWS shall be identified as reported in degrees Celsius by the Reporting Service (which numbers as reported by the Reporting Service shall not be rounded by the parties) and an average temperature shall be determined, which average temperature shall be determined to and including four decimal points; 

(ii) in accordance with the above procedures, the daily maximum temperature shall be determined for the corresponding day of each of the previous 30 years at the FRWS or in the event such data is not available, from the closest geographical location that publishes Reporting Service data for that period as reported by the Reporting Service (which numbers as reported in degrees Celsius by the Reporting Service shall not be rounded by the parties), and an average temperature shall be determined, which average temperature shall be determined to and including four decimal points;

(iii) the average temperature generated in (ii) above shall be subtracted from the average temperature generated in (i) above (with the resulting number (whether positive or negative) referred to as the “Average Temperature Difference Number”); 

(iv) the daily maximum for the corresponding FRWS for the day for which the daily maximum temperature is missing for the RWS shall be identified as reported in degrees Celsius by the Reporting Service (which number as reported by the Reporting Service shall not be rounded); and 

(v) the temperature determined in (iv) shall be adjusted by adding the Average Temperature Difference Number if it is a positive number and subtracting the absolute value of the Average Temperature Difference Number if it is a negative number, with the resulting number being rounded in accordance with the Rounding Convention. The final rounded number determined in (v) shall be deemed to be the daily maximum temperature as appropriate for the RWS for the relevant day and shall be the number used to make the calculations as required pursuant to the procedures set forth in the “Floating Amount” above.


	Strike Amount Differential:
	The amount equal to the excess (if a positive number) of (i) the Floating Amount over (ii) the Strike Amount 


	Payment Amount:
	If the Strike Amount Differential is a:

positive number, the Floating Amount Payer shall pay to the Fixed Amount Payer an amount in GBP equal to the product of (i) the Notional Amount and (ii) the Strike Amount Differential, which amount shall be due and payable on the applicable Payment Date, provided, however, that the maximum amount payable by the Floating Amount Payer shall not exceed [amount] [currency]. 

	
Calculation Agent:

	
For the purposes of the Transaction, Party A shall be the Calculation Agent. 




2.	Additional Provisions

(a)	Each party represents to the other party on the Trade Date that it is entering into the Transaction by way of business for investment, financial intermediation, hedging or other commercial purposes.

(b) Each party acknowledges and agrees that the rights and obligations of each party are neither dependant nor conditional upon (i) either party having any legal, equitable or other interest in any asset or liabilities which will, or may, be affected adversely by the temperature, nor (ii) either party suffering any loss in respect thereof.  The fact that either party to the Transaction may or may not at any time have any such interest or suffer or be exposed to any such loss shall have no effect on the rights and obligations of the parties under the Transaction.

(c) In this Confirmation:

(i) the term “Calculation Date” (as defined in the Commodity Definitions) shall, for the avoidance of doubt, not be incorporated as a provision of the Transaction; and

(ii) the term “Strike Price Differential” shall, for the avoidance of doubt, not bear the meaning set out in the ISDA Definitions.

(d) The Transaction shall be deemed to be a “Transaction” for the purpose of the 1993 ISDA Commodity Derivatives Definitions as amended, supplemented, replaced or modified from time to time (the “Commodity Definitions”) which are incorporated by reference in this Confirmation, except as otherwise expressly modified herein.

(e) No party shall be required to pay special, exemplary, punitive, incidental, consequential or indirect damages (whether or not arising from a party's negligence) to the other party; provided, however, that nothing in this provision shall affect the enforceability of Section 6(e) of the ISDA Form.  If and to the extent any payment made pursuant to this Transaction and Confirmation is deemed to constitute liquidated damages, the parties acknowledge and agree that damages are difficult or impossible to determine and that such payment constitutes a reasonable approximation of the amount of such damages, and not a penalty.	


(f) Any amount (the "Early Termination Amount") payable to one party (the "Payee") by the other party (the "Payer") under Section 6(e) of the ISDA Form, in circumstances where there is a Defaulting Party or one Affected Party in the case where a Termination Event under Section 5(b)(iv) has occurred, will, at the option of the party ("X") other than the Defaulting Party or the Affected Party (and without prior notice to the Defaulting Party or the Affected Party), be reduced by its set-off against any amount(s) (the "Other Agreement Amount") payable (whether at such time or in the future or upon the occurrence of a contingency) by the Payee to the Payer (irrespective of the currency, place of payment or booking office of the obligation) under any other agreement(s) between the Payee and the Payer or instrument(s) or undertaking(s) issued or executed by one party to, or in favor of, the other party (and the Other Agreement Amount will be discharged promptly and in all respects to the extent it is so set-off). X will give notice to the other party of any set-off effected under this Section 6(f).

For this purpose, either the Early Termination Amount or the Other Agreement Amount (or the relevant portion of such amounts) may be converted by X into the currency in which the other is denominated at the rate of exchange at which such party would be able, acting in a reasonable manner and in good faith, to purchase the relevant amount of such currency.

If an obligation is unascertained, X may in good faith estimate that obligation and set-off in respect of the estimate, subject to the relevant party accounting to the other when the obligation is ascertained.

Nothing in this Section 6(f) shall be effective to create a charge or other security interest. This Section 6(f) shall be without prejudice and in addition to any right of set-off, combination of accounts, lien or other right to which any party is at any time otherwise entitled (whether by operation of law, contract or otherwise).
3.	Account Details

	Payments to Party A:
	Payments to Party B: 

	Wire Transfer to: 
	Wire Transfer to:	[To Be Advised by Party B]

	Citibank International Plc.
	

	Tordenskjoldsgate 8-10
	

	P.O.Box 1481 Vika
	

	0160 Oslo , Norway
	

	
	

	Account Number: 83011002288
	Account Number:  [To Be Advised by Party B]

	Sort Code:	 83-01
	Sort Code:	  [To Be Advised by Party B]	

	SWIFT Code:	 CITINOKX
	SWIFT Code:	  [To Be Advised by Party B]



4. 	Notice Details

	Notices to Party A:				 
	Notices to Party B:

	Address: 	Hoffsveien 1D		
	Address:                 [To Be Advised by Party B]

			Postboks 637 Skøyen
                             0214 Oslo				              Norway				
	

				
	

	Attention:	Documentation Dept.		
	Attention:	 [To Be Advised by Party B]

	Fax No:	              +47 23 10 26 02	
	Fax No:	               [To Be Advised by Party B]

	Telephone No:	+47 23 10 25 00		
	Telephone No:	 [To Be Advised by Party B]


	
We are pleased to have entered into this Transaction with you. Please confirm your acceptance of the terms hereof by signing and returning this Confirmation (or a copy hereof) to Enron Nordic Energy, Attention Yumi Takei, (telphone number +47 23 10 25 57) by fax +47 23 10 26 02 and by post within two Business Days of your receipt hereof.

ENRON CAPITAL & TRADE RESOURCES INTERNATIONAL CORP., 
doing business as Enron Nordic Energy



Name:  	Didrik Thrane-Nielsen
Title: 	Director

Date: 	[ ]

AGREED AND ACCEPTED
[CP]


Name:  
Title:  

Date:
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